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Article Info ABSTRACT 
Article type: 

Research Article 
Discourse is the result of the study of language as a social phenomenon or a 

sociological approach to the category of language and it implies that the text 

is a social matter that develops during social relations and not independently 

of it. Discourse analysis is a new method for research in communication 

texts. In this approach, unlike traditional linguistic analysis, we are no 

longer faced with the syntactic elements of the sentence as the main basis 

for explaining the meaning; Rather, beyond that, we deal with factors 

outside the text, that is, the situational, cultural, social, political, 

communication context, and the like. Critical analysis of discourse is an 

attitude that has emerged in recent years and explains the relationship 

between discourse and social power; This type of analysis pays attention to 

social problems and examines concepts such as class, race, gender, 

feminism, hegemony, inequality and similar factors. Norman Fairclough is 

one of the greatest theorists in this approach. He considers the critical 

analysis of the discourse in three levels: description, interpretation, and 

explanation. According to him, there is a set of elements inside the text that 

are not only related to each other but also make a whole that is called 

discourse. Hoda Barakat, a contemporary Lebanese writer, examines the life 

of immigrants and refugees and asylum in the book "Barid Al-Layl". In this 

research, based on the descriptive-analytical method, with the aim of 

explaining and analyzing the level of description of critical discourse, the 

novel of Barid Al-Layl was investigated. The results of the research indicate 

that the use of synonymous, opposite, companion, repetition, formal and 

conversational words and the use of metaphor is a suitable platform for 

describing the conditions of Arab immigrants in European countries. 
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 صالملخّ  معلومات المقالة 

نتيجة لدراسة اللغة كظاهرة اجتماعية أو كمنهج سوسيولوجي يتعلق بمسألة اللغة، ويشیر إلى أن النص يعد  الخطاب  مة ک  محمقالة : المادةنوع 

أسلوبًا حديثًا   الخطاب  تحليل  يُعتبر  عنها.  بمعزل  وليس  الاجتماعية  العلاقات  من خلال  يتشکل  اجتماعي  أمر  هو 

قليدية اللغوية الأخرى، لا نتعامل فقط مع للبحث في النصوص التواصلية. في هذا المنهج، على عکس التحليلات الت 

العناصر النحوية التي تشکل الجملة كأساس رئيسي لفهم المعنى؛ بل نذهب إلى ما هو أبعد من ذلك لننظر في العوامل  

الخارجية للنص، مثل السياق، والثقافة، والمجتمع، والسياسة، والتواصل، وغیرها. يعد التحليل النقدي للخطاب  

هرت في السنوات الأخیرة، حيث يُفسر العلاقات بين الخطاب والسلطة الاجتماعية. يسلط هذا النوع  وجهة نظر ظ

والهيمنة،   ةيمن التحليل الضوء على المشکلات الاجتماعية، ويعنى بمفاهيم مثل الطبقة، والعرق، والجنس، والنِّسو 

في هذا المنهج. وإنه ينظر إلى التحليل    نيالمنظر  من أكبر  كلاف والتمييز، وما إلى ذلك من العوامل. يُعتبر نورمان فر 

النقدي للخطاب من خلال ثلاثة مستويات: الوصف، والتفسیر، والتوضيح. ويرى أن النص يحتوي على مجموعة 

  ات من العناصر التي ترتبط ببعضها البعض، وتشکل كلاً يُعرف بالخطاب. تتناول الکاتبة اللبنانية المعاصرة هدى برك

بريد  "رواية    یالضوء عل  طيحياة المهاجرين واللاجئين واللجوء. وفي هذه الدراسة لقد تم تسل  "بريد الليل"  في كتابها 

تحليلي، بهدف تفسیر وتحليل مستوى الوصف في الخطاب النقدي. تشیر نتائج الدراسة  - بناءً على منهج وصفي  "الليل

رة، والتکرار، والأسلوبين الرسمي والمحاوري، فضلاً عن والمتجاو  ضة،إلى أن استخدام المفردات المتشابهة، والمتناق 

 . استخدام الاستعارة، يشکل أرضًا مناسبة لوصف ظروف المهاجرين العرب في الدول الأوروبية

 2024مايو  29: تاریخ الاستلام

 2024 يوليو  9: تاریخ المراجعة

 2024مايو  30: تاریخ القبول 

 2025 يونيو  9: تاریخ النشر 

 :الکلمات الرئيسة

النقدي،   الخطاب  فركلاف،  نورمان 

مستوى الوصف، هدى بركات، بريد  
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 چکیده اطلاعات مقاله 

زبان است و دلالت    به مقوله  یشناخت جامعه  کردیرو  ای  ی اجتماع  ی ده یپد ک یزبان به عنوان    گفتمان، حاصل مطالعه مقاله پژوهشینوع مقاله: 

  ل ی . تحلابدییم  ن یو نه مستقل از آن تکو   یاست که در خلال روابط اجتماع  ی اجتماع  یبر آن دارد که متن امر

شناسانه  زبان  یسنت   یهالیبرخلاف تحل   کردیرو  نیاست. در ا  یارتباط   یهاپژوهش در متن  یبرا  نینو   یگفتمان روش

بلکه فراتر    م؛یستیمعنا روبرو ن  حیتشر  یمبنا  نیترجمله به عنوان عمده   یدهنده   لیتشک  یصرفا با عناصر نحو  گرید

ب موقع  یعنیاز متن،    رونیاز آن به عوامل  .  م یپردازیو مانند آن م  یارتباط  ،یاسیس  ،یاجتماع  ،یفرهنگ  ،یت یبافت 

فتمان و قدرت  گ  انیروابط م  ن ییبه وجود آمده و به تب  ریاخ  ی هااست که در سال   یگفتمان نگرش  یانتقاد  لیل تح

  ت،یچون طبقه، نژاد، جنس  یمی را مورد توجه قرار داده و مفاه  یمشکلات اجتماع  ل ینوع تحل   نیا  پردازد؛یم  یاجتماع

  ن یدر ا  پردازانهینظر  نیکند. نورمن فرکلاف از بزرگتریم  یعوامل را بررس  نیو امثال ا  ینابرابر  ،یهژمون  سم،ینی فم

. به  دهدیمدنظر قرار م  نییو تب  ریتفس  ف،یگفتمان را در سه سطح توص  ی انتقاد  لی. او تحل رودیبه شمار م  کردیرو

  سازند یرا م ی تیمرتبط بوده بلکه کل  گریکدیاز عناصر وجود دارد که نه تنها به  یادر داخل متن مجموعه ی باور و

مهاجران و    یزندگ  یبه بررس  لی الل  د یمعاصر در کتا  بر  یلبنان  ی سنده یبرکات نو   ی . هدندیگو یکه بدان گفتمان م

سطح    ل یو تحل  نی و به هدف تبب  یلیـ تحل   یفیبراساس روش توص   قیتحق  نی. در اپردازدیم  یآوارگان و پناهندگ

انتقاد  فیتوص  بررس   یگفتمان  بر  یبه  نتا  لیالل  دیرمان  پژوهش حاک  جیپرداخته شد.  از  که   یحاصل  آنست  از 

  ی برا  ی و  استفاده از استعاره بستر مناسب  ی او محاوره   ی تکرار، رسم  ن،ی نشمعنا، متضاد، هم  هم  کاربست واژگان

 .است ییاروپا یمهاجران عر  در کشورها طیشرا فیتوص 

 3/1۴۰3/ 9تاریخ دریافت: 

 ۶/1۴۰3/ 12تاریخ بازنگری:  

 1۴۰3/ 11/۷تاریخ پذیرش:  

 1۴۰3/ 2۰/1۰تاریخ انتشار: 

 ها:کلیدواژه

انتقاد گفتمان  فرکلاف،    ، ینورمن 

توص بر  یهد  ف، یسطح    د یبرکات، 

 . لیالل

،   1دورة   نثرپژوهی عربی، «.  ل ی الل   د ی رمان بر   ی گفتمان انتقاد   ل ی نورمن فرکلاف در تحل   ی الگو   ف ی کارکرد سطح توص (. » 1۴۰3. ) ریحانه ،  چهارطاق ی  امام ؛ و  علی اکبر ،  نورسیده استناد:  
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 مقدمّه   (1

های تحلیل گفتمان نیز از تحلیل متن و تحلیل گفتار  که گفتمان بر کاربرد زبان، ارتباط و تعامل استوار است بنیان  ظر به این ن

ها مانند شرایط اجتماعی، دلیل و زمینه ایجاد متن و یا نوشتار و رود. در تحلیل گفتمان باید به گروهی از مولفهفراتر می

تنهایی دارای مفهوم ویژهکه واژه  چرا  گفتار توجه نمود به  با این حال زمانی که در  خود می  ها و کلمات اگرچه  باشند 

کنند. تحلیل گفتمان، اصطلاحی است  گیرند، معانی متفاوتی پیدا میهای مختلف قرار میشرایطی خاص در اندیشه جامعه

دربرمی را  فراوانی  کاربردهای  و حوزهکه  اجت گیرد  مختلف  نشانههای  روانماعی،  غیره  شناسی، روششناسی،  و  شناسی 

آن هستند. »تحلیل گفتمان همواره در زمینم موضوع، علم و روش در حال گسترش و تکمیل بوده و تلاش دارد    زیرگروه

ها را واکاوی و بررسی  های مختلف ادبی، سیاسی، اجتماعی و دیگر گفتمانتا برای درک بیشتر مخاطب از گفتمان؛ گفتمان

ی هر گفتمانی، بر بسترهای مختلف اجتماعی، سیاسی، اقتصادی و  در واقع از دید این شیو  نقد. ( 3: م2۰1۶نماید«)سعدیم، 

ها، باید علوم مختلفی که با تحلیل بیرونی و درونی زبان ارتباط  شود. برای بررسی و تحلیل این گفتمانفرهنگی ایجاد می

های موجود  وان به ایدئولوژیشناسی و غیره را مورد توجه قرار داد تا بتشناسی، معناشناسی، روانمستقیم دارند مانند نشانه

 های غالب در آن گفتمان اشاره نمود.های پنهان آن به قدرتدر آن گفتمان دست یافت و با بررسی لایه

ــه  بـافتـه»من گفتمـان را مجموعـم بـه هم  کنـد:گونـه تعریف مینورمن فرکلاف گفتمـان و تحلیـل گفتمـان را این  ای از سـ

ــر عمل )ک ــرف متن( و خود متن می( اجتماعی، عمل گفتمانش عنصـ دانم، و تحلیل یک گفتمان  نی )تولید، توزیع و مصـ

کند. فرضـــیه ما این اســـت که پیوندی معنادار میان ها را طلب میخاص، تحلیل هر یک از این ســـه بُعد و روابط میان آن

ــیوهویژگی ــوند و ماهیابند و تعبیر میهایی که متون با یکدیگر پیوند میهای خاص متون، شـ یت عمل اجتماعی وجود  شـ

ــی ارتبـاط برقرار میفرکلاف در این تعریف میـان دو علم زبـان و جـامعـه  (.9۷-98: 13۷9دارد« )فرکلاف،   ــنـاسـ کنـد و شـ

انی و خود متن در نظر می ل گفتمـ اعی، عمـ ل اجتمـ ا عمـ ل بـ امـ ان را در تعـ ه کگفتمـ ا کـ ه این معنـ اعی و   نش گیرد. بـ اجتمـ

شـــوند و ارتباط  باعث تولید گفتمان و چگونگی توزیع و مصـــرف آن می  جامعهی  های پکیرفته شـــده از ســـوایدئولوژی

  مستقیمی با متن تولید شده دارند.

شـناسـان  نخسـتین گام در جهت پیدایی نظریه تحلیل گفتمان را فردینان دوسـوسـور برداشـت. سـوسـور از جمله زبان

ــناســی و بررســی  بحث نقد متن از لحاظ زبانمعروف معاصــر بوده که با نظریات خویش توانســت تحولات بزرگی در   ش

واژگان ایجاد کند. سـوسـور معتقد بود: »بین زبان و سـخن گفتن وابسـتگی متقابل وجود دارد، زبان هم ابزار سـخن گفتن  

ته  (،39)همان:  اسـت و هم محصـول آن«  خویش از واژگان و کلمات مخصـوص و   هایهر شـخ  برای بیان افکار و خواسـ

تفاده می د نموده ویژ  خود اسـ ت که در آن رشـ کند که این واژگان محصـول فرهنگ و اجتماع و به طور کلی محیطی اسـ

توان به اطلاعات زیادی در زمینم علوم ها میهای زبانی اســت که با بررســی آناســت و هر ســخن دربردارند  انواع نشــانه

ها به  ها عنصـر اصـلی زبان در نظریه سـوسـور هسـتند. معنای نشـانهنشـانه  پدیدآیی آن سـخن دسـت یافت.  انسـانی در چگونگی

یلم رابطه انهوسـ انهای که میان خود نشـ ناختی زبان برقرار میها در درون نظام نشـ ود، به دسـت میشـ اختارگرایان از  شـ آید. سـ

ها و نه محصـول تعاملات بشـری بلکه به عنوان یک نظام انوس معتقد بودند که زبان نه مخلو  انس ـاترش ـسـوسـور تا لوی ا

ش: 1389)آقاگل زاده، های بیرونی وجود داردها و جوامع انسـانی و مسـتقل از واقعیتمسـتقل و قائم به ذات مقدم بر انسـان

اوت دقیق میان زبان و ها را پکیرفتند اما تف پردازان تحلیل گفتمان، اگرچه نظریه سـوسـور درباره ارتباط نشـانه نظریه  .(1۴1

انه انه براسـاس موقعیتها به هنگام کاربرد به معنا میگفتار را نپکیرفته و برخلاف سـوسـور معتقدند که نشـ های  رسـند. هر نشـ



 ۶۷ لیالل دیرمان بر یگفتمان انتقاد لینورمن فرکلاف در تحل یالگو فیسطح توص کارکرد

 

رو، در این نظریه؛ تثبیت معنای نشــانه، موقتی و زمانمند اســت و ســاخت  گیرد. از این گوناگون، معانی متفاوتی به خود می

  (3۰-31: ش1393)یورگنسن و لوئیز،    شود.ند کاربرد آن دستخوش تغییر میزبان در فرآی

ــه ــل فوکو  در زمینـم تحلیـل گفتمـان تـأثیر  رویکردهـای مربوط بـه تحلیـل گفتمـان، همواره از انـدیشـ هـا و نظریـات میشـ

ــانه از زبان ارائه میپکیرفته ــناس ــانه و پدیدارش ــناس ، خود از مارتین هایدگر دهد. او در نظریاتاند. فوکو دیدگاهی تبارش

ــرل ــت. به باور فوکو »حقیقت نه ذاتاً یک پاره گفتار  رموریس م،  ادموند هوس ــی نیچه  بهره گرفته اس ــناس لوپونتی و تبارش

باشـند، او حقیقت را چیزی کاملا    ها سـودای وصـالش را در سـرداشـتهآلی دارد که انسـاناسـت و نه کیفیتی انتزاعی ایده

الب می ت و افراد (. از نگاه او هر جامعه28ش:  1392)میلز،   داند« مادی یا این جهانی و سـ ای دارای حقیقت ویژ  خود اسـ

 سازند. براساس دیدگاه، مقام و منزلتی که دارند، حقیقت و واقعیت را می

ــروع تحلیل گفتمان این اســت که ما هم ــیلم زبان به حقیقت دســت میدر حقیقت نقطم ش یابیم. زبان؛ در  واره به وس

کنند.  ها از طریق گفتمان معنا پیدا میسـاختن واقعیت نقش دارد و این بدان معنا نیسـت که واقعیتی وجود ندارد. اما واقعیت

فتمانی بیشـتر متأثر شـناسـانه متأثر از آرای سـوسـور و رویکرد گهای نظری برای تحلیل گفتمان، رویکرد نشـانهدر میان سـنت

طح واژگانی و زبان ی متن فراتر از خود متن و سـ ت. از دیدگاه گفتمان انتقادی، بررسـ ت و با از آرای فوکو اسـ ی اسـ ناسـ شـ

کند تا با ها به روابط اجتماعی و دیگر عوامل ســازند  آن متن توجه کرده و ســعی میاســتفاده از واژگان و روابط میان آن

چنین روابط قدرت و گفتمان غالب در آن متن را مورد مطالعه قرار ی موجود در آن متن برسـد. همبررسـی آن به ایدئولوژ

 دهد.می

م در بیروت رشد یافت و پس از پایان تحصیلات در مدرسه و دانشگاه  1952هدی برکات نویسنده لبنانی متولد سال 

م نخسـتین کتا  خود را  1985د. برکات در سـال  ش ـصـیل  م در رشـته ادبیات فرانسـه از دانشـگاه لبنان فارغ التح19۷۴در سـال 

« و »برید اللیل« را به  ةسایئللإیلغرةبابا عنوان »زائرات« چاپ کرد و سـپس »حجر الضـحک«، »أهل الهوی«، »حار  المیاه«، »

انید. رمان برید اللیل از جمله رمان ال چاپ رسـ دسـت را بوکر عربی بم جایزه  2۰19های موفق هدی برکات اسـت که در سـ

گر داســتانی خواندنی از  د. این رمان با دیدی خردمندانه و عمیق در ارتباط با اوضــاع مهاجران نوشــته شــده که روایتآور

های  ها، پای نامهای است که نویسندگان غریبه و تنهای آنحکایت داستان به گونه .است  زندگی و برخوردهای غیرمنتظره

ــنـد و گویی درهمدیگر را به میـان می ــوند. همـان تبعیـدتنیـده می  کشـ ها را  ها و یتیمان وطنی که جامعه آنخانمـانها، بییشـ

ــت،   ــائلی که در بیان و واکاوی رمان برید اللیل هدی برکات بر طبق گفتمان انتقادی مهم اس ــت. از جمله مس پس زده اس

نده اسـت. بنابراین از آن تقیمی با ایدئولوژیایدئولوژی نویسـ توان با بررسـی و واکاوی فرد دارد، می  جا که زبان ارتباط مسـ

های هدی برکات دسـت یافت. بر اسـاس  ها و جهان بینیرمان برید اللیل با رویکرد گفتمان انتقادی به شـناخت ایدئولوژی

هدی برکات که با ایدئولوژی حمایت از مهاجران و نیز گردد. رویکرد فرکلاف رمان او در ســـطح توصـــیف، تحلیل می

ــتهبیان حال آنه ــتفاده از انباش ــت، با اس ــته اس های فرهنگی خود؛ به علل و پیامدهای مهاجرت در  ا رمان برید اللیل را نوش

اشــتباه حاکم بر جوامع عربی پرداخته اســت. در این    هایکشــورهای عربی و اعتراض به گفتمان رســمی و نیز ایدئولوژی

. در سـطح توصـیف به کاربرد شـودشـود تا سـطح توصـیف از الگوی فرکلاف  بر رمان برید اللیل پیاده  پژوهش سـعی می

ــمول  هـا مـاننـد همواژگـان و روابط میـان آن ــاد معنـایی، هم  معنـایی، شـ ــمی یـا   آیی، عبـارتمعنـایی، تضـ بنـدی افراطی، رسـ

 شود.  های متنی پرداخته میای بودن و ساختمحاوره
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 پژوهشسوالات  (1-1

 : است این پژوهش در پی یافتن پاسخی برای سؤالات زیر

 های اجتماعی، سیاسی یا فرهنگی هستند؟های غالب در رمان برید اللیل، در کدام یک از زمینه. گفتمان1

خود موضع گرفته و چگونه با آن به مقابله   ای غالب در اجتماع ه. هدی برکات در رمان برید اللیل، علیه کدام گفتمان 2
 پرداخته است؟

 پیشینه پژوهش (1-2

برید اللیل و هدی برکات صورت گرفته منبعی که رمان مککور را بر اساس نظریه    هایی که در زمینهبا بررسی پژوهش 

 اما این منابع قابل ذکر بودند: یافت نشد.مورد ارزیابی قرار دهد  تحلیل گفتمان انتقادی نورمن فرکلاف

:  3)معرفت فرهنگی اجتماعی ،شــماره  »جســتاری در نظریه و روش تحلیل گفتمان فرکلاف«،در مقاله  محســنی،    -

این دیدگاه به  رســد که  گرایانم تحلیل گفتمان انتقادی، به این نتیجه می  با اشــاره به اســتلزامات منطقی مبانی ســازه  (1391

گرایی، سفسطه و انکار شناخت، نسبیت ارزشی، خود متناقض بودن، امتناع صد  و کک  و شناختی به نسبیلحاظ معرفت

 شود.  امتناع اخلا  منجر می

« در این مقـالـه،  یلبن االإیلساااریةاالإیلإأنسااایقلإیلت قّرلإدرلإةییةاالإبرةادلإیل  اللإل کایاباالإهاددلإبرکایتم(، »2۰2۰نویحی الحربی، )  -

ــیو  روایی رمـان بریـد اللیـل بیـان میپ ــگر در مورد شـ ــل و نـامـهژوهشـ نگـاری برای روایـت رمـان کنـد کـه برکـات از فن ترسـ

ــت. هم ــیده اس ــکلی ویژه به آن بخش ــجم که در درون متن  خویش بهره برده که ش چنین به روابط و واحدهای زبانی منس

 یابد.موجود در ساختار روایی این روایت دست می  پردازد و در نتیجه به معانی و دلالات عمیقوجود دارد می

«، این دو آل یتلإیلتشاک للإیلانرلإل شا صا الإیلرییئ الإةییةالإبرةدلإیل  للإلهددلإبرکیتلإأنموذجیم(، »2۰2۰سـهیلم و سـار ، )  -

عی میپژوهشـگر در پایان خصـیتنامه خویش سـ خصـیت و شـ ا پردازی و انواع و أبعاد و روابط آن ب  کنند تا به اصـطلاح شـ

یوه یتشـ خصـ تان با تکیه بر رمان برید اللیل بپردازند. این پژوهش شـ یتهای روایت داسـ خصـ های  های رمان برید اللیل را شـ

به    هانگاری میان شــخصــیتکند. تکنیک نامهبرند؛ معرفی میردکنند  اوضــاع موجود که از تنهایی و غربت ذاتی رنج می

 پردازد.های مهاجر، رانده شده و آواره میانسان ترسیم اوضاع و سرنوشت

یو   « این پایانجمیل الإساریلإیلرسایئللإدرلإةییةالإبرةدلإیل  للإلهددلإبرکیت(، »2۰2۰کنز  و دمدوم، )  - ناختی شـ نامه به زیباشـ

ــلی آن این اهـای موجود در رمـان بریـد اللیـل میروایی نـامـه ــاختـار روایـت در این رمـان  پردازد و از نتـایج اصـ ــت کـه سـ سـ

ــترش می ه فردی گسـ اهی عمومی و نـ ات روشبراســـاس آگـ دی برکـ د. هـ ابـ ار مییـ ه کـ ای روایی مختلفی بـ گیرد و از هـ

 پردازد.کند به گسترش روایت میها به صورت مستقیم و غیرمستقیم ایجاد میهای متعددی که میان شخصیتگفتمان

«، کتابی که توســط  اقییاالإیلح یةلإااااالإیلبنیءلإیلانرلإیلإیلروةالإیلإیلدلالالإدرلإةییةالإبرةدلإیل  ل(، »2۰21)رشــید الســعیدی،    -

ــیوه ــارات دار نینوی چاپ گردید و در آن به ش پردازد. از دیدگاه این کتا  هدی  های روایت در رمان برید اللیل میانتش

نویسـی به کار برده اسـت و از سـاختارگرایی برای داسـتان  هاینگاری را در کنار تکنیکبرکات در این رمان تکنیک نامه

 انسجام متون این رمان بهره برده است. 

نقد ادب معاصیر )«  بررسیی روایت اپیزودی در رمان »برید اللیل« از هدی برکات»در مقاله  و همکاران    پیرانی شـال  -
ــ(،1۴۰۰: 21شماره عربی، کدام از   شده که هرکه رمان مورد بحث، از چندین خرده روایت تشکیل به این نتیجه رسیدند  ه
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ای کلی و جامع، منجر به برقراری ارتباط  مایهعنوان بن گیرد، همچنین غربت و آوارگی بههای اصـلی را در بر میشـخصـیت

 .استها شدهمیان این خرده روایت

ناختی  جهانتا  و همکاران  - تین    در مقاله »نقش انگار  روان شـ کلات نخسـ کل گیری مشـ ت در شـ سـ بریدگی و گسـ

ترین بخش    طرحواره اند که(، به این نتیجه رسـیده1۴۰1:  33« )اد  عربی،شـماره  شـخصـیت رمان برید اللیل رهاشـدگی بیشـ

ــغال  هایش،  کند. الگوبرداری از رفتار مادر نیز، او را ترغیب کرده که جهت مقابله با طرحوارهمیاز فضــای ذهنی او را اش

ــبـک مقـابلـه ــتر از سـ ــبـکای جبران افراطی بهره بجویـد. مجموعـم این طرحواره بیشـ ای، منجر بـه بروز هـای مقـابلـههـا و سـ

 .فردی وی شده است  -های شناختی، عاطفی و بین مشکلاتی در حیطه

 «های درونی رمان برید اللیلهای درونی فرودســـت در پرتو واگویهانعکاس نالهدر مقاله »  و همکاران  معصـــومی  -
ع راوی در  اشــیوه روایی این رمان و کاربرد انوبه این نتیجه رسییده اند که  (،  1۴۰2)پژوهشــنامه ادبیات  داســتانی، شــماره: 

ــنده اســت که در رأس همه مشــکلات،    کنار زاویه ــرزمین نویس ــیار مردم س دید متنوع، منجر به رونمایی از مشــکلات بس

م می رزمین به چشـ تی مردم آن سـ خورد و در قالب انواع واگویه این مباحث  درگیری مداوم مردم لبنان، آوارگی و فرودسـ

 .به تصویر کشیده شده است

 چهارچوب نظری (2

 تحلیل گفتمان انتقادی (2-1

شناسی، فلسفه، علوم سیاسی،  شناسی انتقادی دارد و گستر  وسیعی چون ادبیات، جامعهیل گفتمان انتقادی ریشه در زبانتحل

ای است و با علوم مختلف در ارتباط است. تحلیل گفتمان  رشتهبنابراین موضوعی میان  .گیردشناسی را دربرمیهنر و روان

زبان دادر  با تلاش  و  نماند  منحصر  پشوشناسی  میشل  فوکو،  دریدا،  نشمندانی چون  اجتماع،    ،ژاک  به عرصم  دیگران  و 

های پایانی  های زبانی خارج گردید و شکل انتقادی به خود گرفت. در سالفرهنگ و سیاست کشیده شد و از تحلیل پدیده 

شکل از آوا، صوت، نحو  شناسان اقدام به تغییر نگرش خود کردند و به جای نگرش سطحی به زبان که مت زبان   ،م19۷۰دهم  

های خویش را از توصیف به سطح تبیین پیش بردند و به لحاظ محدود   های پنهان متن پرداختند و تحلیلو غیره بود به لایه

)آقاگل    تحقیق نیز گستر  آن را از سطح بافت موقعیت فرد به سطح کلان یعنی جامعه، تاریخ و ایدئولوژی وسعت بخشیدند

شناسی بود نیز تحت  این تغییر نگرش به تحلیل متن، باعث گردید تا تحلیل گفتمان که وابسته به زبان.  (18:  138۶زاده،  

انقلا  فرانسه و از سوی دیگر ناکارآمدی نگرش  تأثیر قرار گیرد. به خاطر  از سویی  به تحلیل  این تحولات  های سنتی 

های نگرش انتقادی به زبان را بنیان  و، دریدا و دیگران، پایهشناسی بود. بنابراین اندیشمندانی چون فوکو، پشگفتمان در زبان

بریم  زبانی که به کار می  :نهادند. »سه اصل اساسی این نگرش جدید که آنها مبنای کار خود قرار دادند، عبارتند از: یک

دومجسم است.  واقعیت  به  نسبت  خاص  دیدگاهی  گونه  :کننده  در  اقتصادی  تنوع  عوامل  از  گفتمان  اجتماعی  های  و 

های اجتماعی ساختمندی است که این تنوع زبانی را  کننده و مبین تفاوترو تنوع زبانی منعکس   از این   .ناپکیرندجدایی

   .(51ش: 138۴)سلطانی،  بکارگیری زبان به عنوان بخشی از فرآیند اجتماعی است«  :سه .کندایجاد می

ــمندان پایه ــیگکار زباندانش ــناس انتقادی، پیرو مکتب هلیدی در مطالعات خود درباره کاربرد زبان بودند و برای   ش

ها از وضـع چنین اصـطلاحی  شـناسـی انتقادی را برای رویکرد جدید خویش برگزیدند. هدف آننخسـتین بار اصـطلاح زبان

شـناسـان انتقادی این حرکت  نآشـکار کردن روابط قدرتِ پنهان و فرآیندهای ایدئولوژیکی موجود در متون زبانی بود. زبا

https://rp.razi.ac.ir/article_2630_0b34476cfe00b6fdc53392fdd9944235.pdf
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شــناســی  چه در زبانندانســتند. »آگرای چامســکی میشــناســی صــورتشــناســی، یعنی زبانرا جدایی از جریان اصــلی زبان

که در نگاه و رویکرد جدید، صـورتگرای چامسـکی مطرح بود توصـیف زبان به کمک صـورت و سـاختار آن بود. درحالی

ــه  رار گرفت و میکارکردهای اجتمـاعی آن مورد توجه ق توان گفـت که در تمامی رویکردهای تحلیل گفتمان انتقادی سـ

اصــطلاح، تحلیل گفتمان انتقادی به   .(۴۰ش:  138۶)آقاگل زاده و غیاثیان،    مفهوم انتقاد، قدرت و ایدئولوژی وجود دارد« 

ازی منابع مسـتدل قدرت، تسـلط  شـود که به مطالعه و تحلیل متون شـفاهی و نوشـتاری به منظور آشـکارس ـای اطلا  میرشـته

ــتـار و گفتـار در بـافـت (۴ش:  1382)ون دایـک،    پردازدو نـابرابری می ــی آنچـه کـه از طریق نوشـ . گفتمـان انتقـادی بـه بررسـ

 پردازد.گیرد، میسیاسی و اجتماعی خاصی شکل می

ــیـت، قومیـت، تفـاوت فرهنگی، ایـدئولوژ اینکـه  و    ی و هویـتتحلیـل گفتمـان انتقـادی مقولات مختلفی از جملـه جنسـ

گرایش انتقادی و ســیاســی در این   .دهدشــوند را مورد بررســی قرار میچگونه این موارد در یک متن تولید و بازتا  می

های سـیاسـی و اجتماعی را از طریق گفتمان توضـیح دهد. این نوع رویکرد به دنبال این اسـت تا چگونگی بازتولید نابرابری

ــاختارهای کلان پیوندی از تحلیل مبتنی بر این ان ــت که میان رخدادهای خُرد از جمله رخدادهای کلامی و سـ ــه اسـ دیشـ

ــار از اظهارات فرا واقعی    .(1۷9ش:  13۷9)فرکلاف،  وجود دارد ــرشـ پیروان رویکرد تحلیل گفتمان انتقادی، ادبیات را سـ

ــائـل اجتمـاعمی ی و فرهنگی یـک جـامعـه را انعکـاس  پنـدارنـد کـه حقیقتی در درون خود نهفتـه دارنـد و این متون تمـامی مسـ

گیرد و سـنت زبانی و ادبی  گران گفتمان انتقادی جای میدهند. »اثر ادبی بیش از هر چیز در سـنت زبانی و ادبی تحلیلمی

ــاع عینی ــادی، ارتباطش    ،اجتماعی  ،نیز به نوبم خود محاط در اقلیم و فرهنگ عمومی اســـت و با اوضـ ــیاســـی و اقتصـ سـ

توان بین وجوه تولید و در نهایت امر می  .های بشــری با یکدیگر در ارتباطندلبته تمام قلمرو و فعالیتتر اســت، اباواســطه

 .(113ش:  13۷3)وارن و آوستن،  ادبیات نوعی ارتباط برقرار کرد« 

 تحلیل گفتمان انتقادی فرکلاف (2-2

متن دارای سه سطح توصیف، تفسیر و تبیین است. او در هر یک    رویکرد فرکلاف به تحلیل گفتمان انتقادی برای واکاوی

پردازش متن در این سه سطح با یکدیگر متفاوت بوده و هر یک   پردازد، اما شیوهاز این سطوح به تحلیل و بررسی می

 یکدیگر قرار دارند.  ات باکننده دیگری و یا در موازکامل

 سطح توصیف  (2-2-1

شناسی و بلاغت  های ظاهری متن است و ارتباط مستقیمی با زبانررسی صفات و ویژگیاولین مرحله در رویکرد فرکلاف ب

گر گفتمان سعی دارد تا با شناخت دقیق و درست متن به اصل گفتمان موجود در آن دست یابد. دارد. در این مرحله تحلیل

دوین آن برای دیگر مراحل  این مرحله پایه و اساس دیگر مراحل بوده و شناخت دقیق صورت یک متن و چگونگی ت

ترین واحد گفتمان یعنی متن که موضوع اصلی واکاوی  ضروری است. مرحله نخست در فرآیند تحلیل گفتمان به کوچک

شود. نزد فرکلاف که به متون کلامی توجه دارد، این مرحله خود از سه بخش مکمل ترکیب  مربوط می  ، و تحلیل است

این مرحله، تحلیل    (.235:  ش  1395واژگان  ( دستور ج( ساخت متنی )نامور مطلق،شده است که عبارت اند از: الف (  

را بررسی می    ،باشدکه چه فردی متن را تولید کرده و یا متن در مورد چه کسی میصرف متن بدون در نظر گرفتن این 

یعنی با بررسی کاربرد اسم  این مرحله تمرکز بر عناصر زبانی چون فعل، اسم، حرف و دیگر اجزای جمله است.  در  .  کند

سازی از جمله یا فعل، توجه از کنشگران و مشارکین عمل به خود عمل و در برخی مواقع به پکیرنده  مصدر و فرآیند اسم
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هدف از این فرآیند   .کار نیز ناشناخته بماند  انجام دهندهشود و ممکن است بدین ترتیب عامل عمل یعنی  عمل معطوف می

:  ش1383ان زمان و شیوه انجام عمل را که از لوازم جمله یا فعل است پنهان سازند )یارمحمدی،  این است که گویندگ

های صوری متن ارتباط دارد. با این وجود، باید رویه گفتمانی نیز مورد تحلیل قرار  »ویژگی  (. در این مرحله تحلیلگر با1۴5

)فرکلاف،   بررسی  (.2۷:  ش13۷9گیرد«  مورد  می  آن چه در سطح توصیف  رابطه  گیرد؛ گزینش قرار  از  واژگانی  های 

(. بازنمایی 92-93عاملیت نحوی )معلوم و مجهول(، فرآیند اسم سازی، مصدر، حاصل مصدر یا اسم مصدر است )همان: 

استعاری امور واقع، انتخا  شیوه نقل قول مستقیم و غیرمستقیم، نحوه گزینش از سیستم وجه، انتخا  ضمایر شخصی و  

نقش غیرشخصی   ارجاع، در کیفیت  تغییر در  بیانی آن»هرگونه  و  ایجاد  های کنشگرها، ارزش تجربی  تغییر و تعدیل  ها 

در واقع فرکلاف فرآیند تحلیل انتزاعی متن را در سه سطح واژگان، ساختار نحوی    (.1۷:  ش1389نماید« )آقاگل زاده،  می

  شود. مجموعهسایر متون و زمینه و شرایط اجتماعی بررسی میکند. »در این مرحله متن جدای از  و ساختار متن بررسی می

مربوط به واژگان    هایهایی خاص از میان گزینهتوانند به عنوان انتخا شوند، میای که در متن یافت میهای صوریویژگی

 (. ۴۴: ش1395کند« )سرلک، و دستور موجود تلقی شوند که متن از آنها استفاده می

ناخت متن در چارچو  بافت متن و روابط منطقی بین واژگان و معنا اسـت. توصـیف،   مقصـود از سـطح توصـیف، شـ

ــمار میپیش  ــیر و تبیین به ش ــای یک متن ی  آید. مرحلهفرض تفس ــیف متنی به فض ــت،  توص عنی متنی که مورد مطالعه اس

  ،شـناسـی، نحو، سـاخت واژه یا صـرف شـناختی اعم از آواشـناسـی، واجهای زبانشـود. در این سـطح براسـاس مولفهمحدود می

گیرد. متن به تنهایی قادر به ارائه مسـائل خارج از  تا حدودی کاربردشـناسـی مورد توصـیف و تحلیل قرار میو شـناسـی  معنی

ــائل ا ــودخود و مس ــت، بلکه باید به مواردی ماورای آن توجه ش ــوری متن  تنها از طریق ویژگی  ونچ  .جتماع نیس های ص

ــت یـافـت. فرکلاف بر این نکتـه اذعـان دارد کـه »برای بـازنمـایی متنی یـک عمـل، نمی ــاختـارهـای اجتمـاعی دسـ توان بـه سـ

ــتور ــعابی میان انواع فرآیندهای دس ــعیت یا رابطه، اغلب باید انش ــارکین مختلف به عمل آوریمرخداد، وض این   .ی و مش

د«  ت به لحاظ ایدئولوژیک معنادار باشـ (. بنابراین برای تحلیل گفتمانی یک متن  1۰۰:  13۷9)فرکلاف،    گزینش ممکن اسـ

 شود. »تفسیر« از آن نام برده می  از دیدی نقادانه نیاز به مرحله دیگری خواهیم داشت که به مرحله

 هاین آن کاربرد واژگان و روابط ب (2-2-1-1

کند، هماهنگ با ایدئولوژی است که به تبعیت از آن به نگاشتن  ها در رمان برید اللیل استفاده میواژگانی که برکات از آن

ای بوده که نویسنده از محیط اجتماعی خود به  گزینش و انتخا  واژگان براساس تجربه  ، و تألیف این داستان اقدام نموده

های رانده شده از خانواده، کشور  مان برید اللیل قصد پرداختن به شرایط مهاجران و انساندست آورده است. برکات در ر

و فرهنگ خویش را دارد. ایدئولوژی نویسنده این است که انسان به دور از کشور خود در سرزمین بیگانه حجم بزرگی از  

»برای تحلیل یک متن پیش    کند.تهدید میکسی را تجربه نموده و خطرات زیادی روح و جسم او را  ترس و تنهایی و بی

  زبانی نقش اساسی برعهده دارد. هر موضوعی به ناچار گونه   از هر چیز باید توجه داشت که موضوع پیام در انتخا  گونه

داند چگونه وی  داند کدام گونه را در ارتباط با کدام موضوع انتخا  نماید و میطلبد. سخنگو میزبانی خاصی را می

: 138۷)پهلوان نژاد و ناصری،    دهد کجا و از چه امکانات زبانی برای تأثیرگکاری هر چه بیشتر بهره گیرد«  میتشخی

های آن یعنی مهاجران انتخا  شده است. تکرار واژگانی  زبانی انتخا  شده در این رمان با توجه به شخصیت  گونه  (.۴1

با پدیده انتخا  شده از سوی سخنگو    گونه  دهندهمهاجرت و مشکلات و معضلات در ارتباط است؛ نشان  یکه  زبانی 
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 معناییهم (2-2-1-2

ن و چگونگی چینش و ساختار آنها در جمله مربوط  گیرند به واژگامباحثی که در قسمت توصیف مورد بررسی قرار می

ای اندک در کنار هم  معنایی که به کنار هم آمدن کلمات و واژگان دارای تقار  معنایی در فاصلهشوند. از جمله هممی

ارد  ها و یا جملات در معناشناسی ساختاری این است که بتوان یک مورد از مومعنایی میان واژهشود. مفهوم همگفته می

ها را به جای دیگری گکاشت، بدون تغییر در معنایی که منظور متکلم بوده است.»ولی باید توجه  کاربرد یکی از این واژه

توان یافت که در تمامی جملات زبان  ای را نمیمعنایی مطلق وجود ندارد یعنی هیچ دو واژهداشت که در هیچ زبانی هم

(. در بلاغت عربی از  1۰۶:1382)صفوی،  تغییری در معنی آن زنجیره پدید نیاورند« بتوانند به جای یکدیگر به کار روند و  

(. اما  19۰:1332)ابن منظور،  آن به عنوان ترادف یاد شده است و در لغت به معنای »آمدن چیزی پس از چیز دیگر است« 

ور دارند، ترادف را عبارت از  در اصطلاح اتفا  نظری وجود ندارد. »آنان که به وجود ترادف در زبان عربی و قرآن با

اند و آنان که منکر آن هستند، ترادف را عبارت از اتحاد دو یا چند واژه در  اتحاد دو یا چند واژه در معنا )مصدا ( دانسته

شناسان و معناشناسان نیز هم  (. برخی از زبان2۴3:139۰)نکونام،  دانند« معنا به طور مطلق اعم از معنای مراد و غیر آن می

ای دقیقا دارای  ها وجود ندارد و هیچ دو واژهمعنایی واقعی در میان واژهدانند. از دیدگاه آنان »هممعنایی کلی را بعید نمی

رسد که در یک زبان دو واژه با یک معنی بتوانند در کنار هم به حیات خود  یک معنی نیستند. البته بعید هم به نظر نمی

 معنای کامل دشوار است.(. البته مشخ  است که یافتن دو هم1۰۷:13۷۴)پالمر، ادامه دهند« 

نامه به هنگام کودکی از سـوی مادر تحمیل شـده بود از چهار    اول برای نشـان دادن ترسـی که بر نویسـنده  برکات در نامه 

نب  کند. » هم معنای »خائف«، »مرعو «، »وحید« و »مســتوحش« اســتفاده می  کلمه  ا ی  أن  رعوبٌ، وحيدٌ،  و  غي لي القول، خائفٌ، م 

ک القطَارُ  ذ تحرَّ ََتوحوٌ وعَدائيّ مَُ (. مـادر این مهـاجر عر ، برای نجـات جـان فرزنـدش او را در قطـاری  9:2۰19)برکـات،   « مُسَ

نگی و مر  دور گرداند. اما تأثیری که این کار بر روان کودک بر جای می رها می  اید او را از گرسـ یارکند تا شـ   گکارد؛ بسـ

عمیق اسـت. او ترس و وحشـت زیادی را به خاطر این رهاشـدگی تجربه نموده و برای تأکید بر این مسـأله نویسـنده از کلمات 

تفاده می  تفاده از کلمات هم معنا به صـورت دو تایی در کنار یکدیگر یعنی دو کلمه و واژگان هم معنا اسـ »خائفٌ« و    کند. اسـ

و »مسـتوحشٌ« به معنای تنها برای تأکید بر این دو حس در شـخ  دارد. در قسـمتی از »مرعوٌ « به معنای ترسـان و »وحیدٌ«  
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کرد و همین امر باعث شـد تا در زندگی همه  کند که مادرش او را بسـیار باهوش معرفی می اول؛ قهرمان داسـتان بیان می  نامه 

چون  م ای بود که مانند بیماری پرخوری عصبی یا ه چیز را یاد بگیرد؛ این نیاز به یادگیری برای پر کردن جاهای خالی پیچیده 

پس به تکرار واژگان هم اعتیاد به نظر می  ید؛ سـ با « و »الهدف« می رسـ لء  فراغات  »   پردازد. معنای »الدافع«، »الأسـ حاجةً إلی م 

، ناسََياً الدافع  والأسََباب والهدف  إدمان  الَّتي للبوليميا، أو ک  ةٍ ک  خاطر نیاز به پر کردن جاهای    (.  ترجمه: »به 11« )همان: غامضََ 

  دلیل و هدف آن را فراموش کرده است«   ، آورد و انگیزه که به پرخوری عصبی یا اعتیاد روی می  خالی پیچیده همچون کسی 

معنای »الدافع«،  هم  سـوی قهرمان داسـتان سـه واژه  مختلف از  یادگیری امور   در این جمله؛ نویسـنده برای تأکید برهدف وانگیزه 

تان بدون اینکه به انگیزه »  ت. قهرمان داسـ با « و »الهدف« را به کار برده اسـ د   الأسـ ورت    ، یادگیری امور مختلف بیاندیشـ به صـ

معنا  های هم پردازد. هدف نویسـنده از تکرار واژه ناخودآگاه و شـبیه به یک بیمار روانی و یا معتاد، به تکرار عمل یادگیری می 

باشـد.  اول می  های نهفته و نیز دلایل مخفی در پس دیگر رفتارهای ناهنجار قهرمان داسـتان نامه ه در این قسـمت؛ تأکید بر انگیز 

معنا، به ایدئولوژی خویش در منفی نشــان دادن مهاجرت به دلایل مختلف به کند تا با آوردن کلمات هم نویســنده ســعی می 

  معنا به کار رفته اسـت و این نشـان دهندهبه صـورت هم   ویژه مهاجرت اجباری اشـاره کند. در این رمان کلمات منفی پیوسـته 

 باشد. ی مهاجرت می رویکرد سلبی نویسنده به پدیده 

 شمول معنایی (2-2-1-3

فرکلاف مورد توجه قرار گرفته است، مبحث شمول معنایی است. چنانچه    از دیگر مباحثی که در قسمت توصیف از نظریه

گیرد. این عمل به منظور ایجاد تأکید و روشن شدن مفاهیم  گر را دربرمیدی  ای معنای واژهاز نام آن مشخ  است؛ واژه

ای دیگر قرار  ای در دل واژهشمول معنایی آن است که معنای واژه  ،گیرد. به دیگر سخن مورد توجه متکلم صورت می

»مورد شمول« یا »فراگرفته«  های زیربخش آن را  دیگر را دربردارد، »فراگیرنده« و واژه  ای که معانی چند واژهدارد. واژه

مورد    معنایی یک سویه در نظر گرفت. چراکه واژهتوان نوعی هم(. این رابطه را می31۶:  139۰)غلامعلی زاده،  نامندمی

می همشمول  فراگیرنده  با  شبل،  تواند  )عزه  دارد  امکان  نیز  شکل  این  عکس  و  بوده  هم1۰۷م:  2۰۰۷معنا  و  (.  معنایی 

 هر دو شکلی از اشکال تکرار هستند.   معناییشمول

ــورت عین واژه وجود دارد و رابطه ــمولهای همدر رمان برید اللیل، تکرار به ص نیز در این رمان   معناییمعنایی و ش

های رمانتیک  اول قهرمان داسـتان از شـخصـیت میان واژگان به کار رفته تا عنصـر تکرار را پررنگ سـازد. از جمله در نامه

خن می وس إلی ریلکهگوید.»سـ ن إحسَان عبدالقد  در این جمله    .(1۰:  2۰19« )برکات،و یحزن کل  الرومنطيقيّین الطي بین، م 

« فراگیرنده و بخش دوم جمله یعنی »مِن احسـان عبدالقدووس  لی ریلکه« مورد شـمول یا فراگرفته  لطيّبینکل الرومنطيّین ا»

شـوند که در میان این دو ادیب وجود دارند و نویسـنده با اسـتفاده از  ها شـامل افراد دیگری میرومانتیک  اسـت. چراکه همه

های  کند تا جنگکه نویسـنده سـعی می  چهارم زمانی  ته اسـت. در نامهفراگیرنده پرداخ معنایی به تکرار واژه  شـمول  رابطه

واژگانی شـمول   از رابطه ،داخلی و پیامدهای ویرانگر آن را برای مخاطب خویش از زبان قهرمان داسـتان به تصـویر کشـد

ــتفاده می ََاراتٍ »  کند.معنایی اسـ ََوا حروباً أهليّة؟ عنفاً و دماراً وخسَ ََ عاشَ ن بشرَ خيباتٍ؟ و خوفاً مریعاً، و   ماذا نعرفُ ع 

ه   .(1۰۷)همان:  « بلاشَک؟ ده تا مخاطب را مجبور به فکر و اندیشـ ی مطرح شـ شـ ورت پرسـ ایی که به صـ در این جملات انشـ

ــپس واژه هـای داخلی نـام برده کـه واژهابتـدا از »حروبـا أهلیـه« جنـگ  ،کنـد ــت و سـ ــونـت، »دمـارا«   فراگیرنـده اسـ »عنفـا« خشـ

 ــ ــارات« آس ــتفاده میها، »خیبات« ناامیدییبویرانگری، »خس ــتناک اس کند که واژگان مورد ها، »خوفا مریعا« ترس وحش
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تند. جنگهای داخلی علاوه بر این مفاهیم دربردارنده مول هسـ یاری از مفاهیم دیگر نیز می شـ مولیت این واژه بسـ ند و شـ باشـ

ده میبسـیار گسـترده از واژه د. نویسـنده در روابط معناهای مطرح شـ عی میباشـ مولیی میان واژگان سـ معنایی    کند تا از شـ

های  ی توضـیحی از وضـعیت مهاجران و یا پررنگ کردن مشـکلات و سـختیهایی اسـتفاده کند که دربردارندهبرای واژه

 آنان است.

 تضاد معنایی (2-2-1-4

کند وضعیت روانی مهاجرانی که به خاطر جنگ یا مسائل  در قسمتی از رمان نویسنده با استفاده از تضاد معنایی سعی می

اند را به تصویر بکشد و در راستای ایدئولوژی خویش در  موجود در کشور خویش از داشتن نعمت خانواده محروم بوده

لی الحميميَّة، ف الحميميَّةُ  و لا أس »  کند.مورد مهاجرت این مسأله را مطرح می فتوحةً ع   نافذةً م 
ني  لا أُریدُ أن أ ترک  لک 

کت لأ 

به عنوان یک    .( 11:2۰19برکات،« )وررةٌ  نامه اول در رمان را  با استفاده از واژگان؛ تضاد و آشفتگی درونی قهرمان  او 

»الحمیمیم« به معنای صممیت    ه از دو واژهکشد و با استفادشخ  طرد شده از سوی مادر در دوران کودکی به تصویر می

به وجود آمدن یک تناقض   با معنای متضاد در کنار یکدیگر باعث  به معنای مهلکه و قرار دادن این دو واژه  و »ورطم« 

گردد. تعبیر صمیمیت به مهلکه ناشی از یک تضاد درونی در وجود قهرمان اول داستان است که دلیل  معنایی در جمله می

شناسی  در روانباشد.  شفتگی روانی به دلیل طرد شدن در سنین خردسالی از سوی شخ  دلبسته به او یعنی مادر میآن آَ

ناایمن اجتنابی« یاد می نام »دلبستگی  با  به این مسأله اشاره دارد که »ریشه و از این پدیده  ناایمن اجتنابی  شود. دلبستگی 

عبارتی دلبستگی، کیفیت روابط با افراد مهم یا پیوند عاطفی پایدار با والدین  گیرد؛ به  اساس صمیمیت، با دلبستگی شکل می

برند؛ ممکن است  که از این مسأله رنج مییا همسالان است. دلبستگی ناایمن اجتنابی نوعی دلبستگی ناایمن است که کسانی

وابط ناراضی هستند، تمایلی به برقراری مند به برقراری روابط عاطفی و صمیمی باشند اما در هر حال از این نوع رعلاقه

(. در دنیای 1395:2۰۶اند« )عیسی زادگان، علی،  بهرههای اجتماعی بیمدت ندارند و از مهارت  روابط صمیمی در دراز

آشفته و نابسامان مهاجرت، صمیمت و دوستی با افراد ناشناس برای قهرمان این بخش از داستان وجود ندارد. از دیدگاه  

 گردد. ای خطرناک است که منجر به نیستی میاجر، هر صمیمیتی گویی مهلکهشخ  مه

 آییهم (2-2-1-5

نشینی واژگانی است که  آیی یا همشود، هماز دیگر روابط معنایی میان واژگان که در قسمت توصیف به آن پرداخته می

ی پیامی از سوی نویسنده  ربردارندهنشینی واژگان به صورت مکرر دروند. همبه صورت مکرر با یکدیگر در متن به کار می

آیی در واقع به ارتباط عنصری با عنصر  کند. »باهم  باشد که ایدئولوژی او را در امور مختلف مشخ  میبرای مخاطب می

(. و به معنایی 1۰9:  2۰۰۷شود« )یونس علی، های مشابه دارند اطلا  میدیگر از طریق نمود مشترک و مکرری که در بافت

ها وجود دارد و این ارتباط باعث ترکیب شدن آنها با یکدیگر  نشینی واژگانی است که ارتباط قوی و موثری در میان آنهم

های عصبی یک  های واژگانی مانند رشتهآییکند که »هم(، و پیتر نیومارک مطرح می11۴:  2۰۰۶شده است« )خطابی،  

(. به عبارت  1۰5سازند« )یونس علی:  ها، گوشت و پیکره آن را میواژهها و  زبان هستند؛ در حالیکه دستور زبان، استخوان

خاص دیگر نیز    ای که با ذکر یک کلمه، کلمهتر به ارتباط مداوم یک کلمه در یک متن با کلمات معینی به گونهروشن 

 (.  111: 2۰۰۷گویند)حسام أحمد، آیی مینشینی یا همانتظار ذکر شدن داشته باشد؛ هم
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ــجـام در متن کمک میات در رمان خویش از با همهدی برک ـ ها که  گیرد. برخی کلمات و واژهآیی برای ایجـاد انسـ

ــورت کلمـات بـا هم  دربردارنـده ــتنـد بـه صـ ــنـده در مورد مهـاجرت و مهـاجران هسـ آینـد تکرار  ایـدئولوژی مورد نظر نویسـ

شـود که حضـور یکی از این  در ذهن مخاطب میهایی  گیری یک زنجیره از واژهآیی باعث شـکلشـوند و تکرار این هممی

هایی چون »الحزن« و »المأســا « یا »المأســاویم« نیز آیی واژهشــود. از جمله همآیند، باعث تداعی دیگری میهای باهمواژه

نه  گواول در انتهای ســخنان خویش، اوضــاع خود را برای معشــوقش این  نامه ســه بار در رمان به کار رفته اســت. نویســنده

ا  خسـارتک و توصـیف می کند:»أنا حزینٌ فعلًا،  ذ أکتب عن تردودی؛ عن رواحی و مجیئی بینَ راحم التَخلو  منک و مأسـ

لنا معاً« )برکات، اد  21: 2۰19فشـ تفاده از واژگان متضـ ته و آن را با اسـ ناس دچار یک تعارض روحی گشـ (. این شـخ  ناشـ

روند تا به حالت  ر این متن دارای معنای متضاد هستند که پشت سر هم به کار میهای »راحم« و »مأسا « دکند. واژهبیان می

ــاره کنند. هم ــک گوینده اشـ ــمتتردید و شـ ــا « در قسـ های مختلف این رمان با یکدیگر چنین دو واژه »حزین« و »مأسـ

ــندههم ــینی دارند و با یکدیگر آمدند. نویس ــته در وطن و  نامه  نش پردازد. اما دوران جوانی میدوم به مرور خاطرات گکش

(. او به  ۴1»سـیکونَ ذلک مأسـا ً وحزناً خالصـاً ومرار ً« )همان: داند.آن با زمان حال را سـرشـار از اندوه و بدبختی می  مقایسـه

ته چیزی جز بدبختیاین نتیجه می د که یادآوری خاطرات گکشـ عی می  ،رسـ نده سـ کند  اندوه و تلخی به همراه ندارد. نویسـ

با تکرار واژگان منفی که ارتباط مســتقیمی با اندوه و افســردگی دارند؛ زندگی تلخ مهاجران را ترســیم کند. به کارگیری  

 نه است.وضعیت ناگوار مهاجران غیرقانونی و یا اجباری به کشورهای بیگا  کلماتی با بارِ معنایی منفی؛ ترسیم کننده

 عبارت بندی افراطی  (2-2-1-6

بندی افراطی«  شود، مفهوم »عبارتیکی از مفاهیمی که در ارتباط معنایی واژگان در گفتمان انتقادی فرکلاف مطرح می

متن برای تأکید و یا برجسته نشان دادن برخی از امور که به صورت مستقیم به ایدئولوژی او    است. گاهی اوقات نویسنده

پردازد. بنابراین »کاربرد نامعمول شمار زیادی از کلمات  معنا در متن میتکرار پیوسته برخی از واژگان هماشاره دارد به  

هم عبارتتقریبا  در  عبارتمعنی  را  میبندی  افراطی  )فرکلاف،بندی  ایدئولوژی  1۷۶:  13۷9نامند«  با  که  مفاهیمی  از   .)

  های موجود در رمان، منتظر هستند و واژه . تمام شخصیتاستمفهوم انتظار    ،مهاجرت از سوی نویسنده هماهنگ است

نتظرونُ انتظار در این رمان پرکاربرد است. » ي. فأنا لا أعرفُ کيف  یتصّرفُ النَّاسُ الَّذین ی  ملأ انتظار      «کنتُ أکتبُ إ ليک  لأ 

ان تکرار شده است. زنی عر  که  های رمدوم لفظ انتظار و مشتقات آن بیشتر از دیگر قسمت  (. در نامه3۴:  2۰19)برکات،

شود. زن، در هتلی  گاه در آن قرار حاضر نمی با مردی از زمان دور و روزگار خوش جوانی قراری دارد. مردی که هیچ

کشد. مفهوم انتظار در این بخش از رمان با استفاده از واژگان » نتظاری« و »ینتظرون« به مخاطب  انتظار محبو  خویش را می

عشقی    د. نویسنده با این نامه؛ در پی به تصویر کشیدن درد و انتظار مهاجرانی است که به خاطر مهاجرت؛ رابطهشوالقا می

ن أنتظرُ، ثمَّ ت ثقلُ جفوني کند. »شان از هم گسیخته است. در ادامه بیان می ن أنتظرُ، ولماذا أ نتظرُ م  ی م  تُ منذُ مدّةً أ نس 
«  صر 

میزان انتظار و رنجی است که شخ  منتظر    در چند جمله کوتاه و در کنار یکدیگر نشان دهنده  »أنتظر«  تکرار واژه )همان(.

انتظار و مشتقات آن اشاره به مشکلات و مسائل احساسی است که شخ    از این مسأله دارد. هدف نویسنده از تکرار واژه

ن، خویشان و کشور همواره با مهاجران همراه است  دوستا  گردد. انتظار برای دیدن دوبارهپس از مهاجرت با آن روبرو می

نامه از سوی خویشان خویش هستند. در قسمت انتظار برای پاسخ  یا  نیز همهای تکرار کلمات همو  برخی    نشینی معنا و 

 کلمات در رمان که بررسی گردید این مفهوم به کار رفته است.  
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 ای بودن رسمی یا محاوره (2-2-1-7

ای در نوشتار خویش کمتر استفاده کنند تا از زبان محاوره زبان رسمی هستند و نویسندگان سعی می   به های عربی  بیشتر رمان 

ها و تزهای مستقیم دیدگاه   روایی، ظرفی است که دربردارنده   کنند. این مسأله در رمان برید اللیل نیز رعایت شده است. زبان

 جا که رابطهگیرد و از آن ها شکل می های زبانی با توجه به آن ها و تزهایی که سبک باشد. دیدگاه و غیرمستقیم نویسنده می 

های روایی تعدد سبک  اندازه  گیری زبانی به  های شکل ای استوار است، بنابراین روش گیری زبانی رابطه میان روایت و شکل 

شناسان نتوانستند از سطح عالی خویش در ترکیب و ساختار باشند. در زبان عربی بلیغان، نحویان و زبان دارای گوناگونی می 

نویسان (. بنابراین، رمان 1۰1: 19۷۰، مرتاض زبان عربی کمی پایین بیایند و زبان عربی را به زبان کوچه و بازار نزدیک کنند ) 

استفاده از زبان   عربی در کاربرد زبان، بیشتر در میان سطوح رسمی، عامیانه و زبان مستقیم و غیرمستقیم در رفت و آمد هستند.

کند گونه بیان کرد که »ماهیت متن رمان اینچنین اقتضا می توان این امری مشخ  و بارز است و دلیل آن را می   رسمی در رمان 

هایی هستند که اگر متکلم دارای سطح فرهنگی بالا، صاحب اندیشه ها سرشار از گفتمان د. رمان که متن دارای زبان رسمی باش 

 (. .Bakhtin, Mikhail, p109تر است« ) و پیام خاصی باشد؛ استفاده از زبان رسمی ضروری 

تر نامه دهدر رمان برید اللیل بیشـ ته شـ می نوشـ عی میها با زبان رسـ نده سـ گیری از زبان فصـیح و بهرهکند با اند و نویسـ

ک های خویش را به مخاطب برسـاند. »رسـمی پیام سَاني أخبر  . ماذا ع  طورُ و الورُ  الأبيض  الآن  یج ب أ ن أ جد  ما أعبَّ، ب ه السَّ

ضََی زمنٌ ر ویلٌ؟ ، أم تُراهُ م  نا الأخیر 
لی ل قائ  ــنده1۰:2۰19)برکات،  « و لم یمض  زمنٌ رویلٌ ع  نامه از   (. در این قســمت نویس

تفاده می تفاده از این فعل و جملهفعل »أعبّط« اسـ یلات و نیز کند، اسـ ته به آن توسـط شـخصـی اسـت که دارای تحصـ ی وابسـ

 باشد.فرهیخته می

 استعاره مفهومی (2-2-1-8

  شود، کاربرد استعاره مفهومی از جمله مسائلی که در گفتمان انتقادی از جمله گفتمان انتقادی فرکلاف به آن پرداخته می

های مفهومی هستند گیرد، استعارههای ایدئولوژیک که در گفتمان انتقادی مورد بررسی قرار میباشد. منظور از استعارهمی

های ادبی متفاوت هستند؛ چراکه برخلاف  ها با استعارهکه نخستین بار از سوی لیکاف و جانسون مطرح گردید. این استعاره

های جدید؛ فقط به یک خاصیت سبکی زبان ادبی که دارای ساختار تعریف  نه از استعارهگوها با دیدگاه سنتی، این استعاره

های مفهومی مطرح شده از سوی لیکاف و جانسون، فهم و بیان مفاهیم انتزاعی در قالب  باشد، نیست. استعارهای میشده

ان شناختی مطرح شده با آنچه که اساس  شناسمفهومی از سوی معنی  باشد. »آنچه به معنای استعارهتر میمفاهیم ملموس

  استعاره  زیراشناسان به عنوان استعاره تعریف شده متفاوت است.  شود و مفهومی که از سوی معنیسنت استعاره نامیده می

  هایترین ویژگی استعارهپردازد و هدف بازنمایی این مسأله است و مهممفهومی به چگونگی عملکرد شناخت انسان می

آنمفهومی یک از یک.Lakoff, G. & M Turner (1989), P131باشد«)ها میسویگی  منظور  استعاره(.  های  سویگی 

توان سفر را از طریق عشق  ، نمیشود سازی میسفر مفهوم  گونه است که برای مثال وقتی ما عشق را به واسطهمفهومی این 

اصلی وجود دارد: حوز  مبدأ )مشبه به( که به واسطه آن عبارات    های مفهومی، دو حوز . در استعارهودسازی نممفهوم

بین عناصر سازند  حوز  مبدأ و مقصد    برای درک آن تلاش شده است.و حوزه مقصد )مشبه( که    شوداستعاری خلق می

ای از  موعهشود. برای درک یک استعار  مفهومی باید مجمندی از تناظرها وجود دارد که نگاشت نامیده میمجموعم نظام

سازند. در  ها را مستقیما به اندیشه مربوط میها را درک کرد. به همین دلیل است که در نظریات شناختی استعارهنگاشت
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  گیرد تر را به کار میهای مفهومی، حوز  مبدأ معمولا مفهومی ملموس است در حالیکه حوز  مقصد مفهومی انتزاعیاستعاره

 سنتی مدنظر نیست و تنها مفاهیم مبدأ و مقصد مورد نظر است.  ها قالب استعارهاستعارهدر این  (.2۰: 139۴)عادل، 

های خویش در مورد مهاجرت استفاده  های مفهومی برای بیان ایدئولوژیهدی برکات در رمان برید اللیل از استعاره

شـــود. از دیدگاه معناشـــناســـان و ناقدان های مفهومی موجود در این رمان از نام و عنوان رمان آغاز میکند. اســـتعارهمی

تانی، رمان اسـتعاره ها و غیره به  ها، اسـطورهبزر  »الإسـتعار  الکبری« اسـت که با اسـتفاده از عناوین، شـخصـیت  ادبیات داسـ

دئولوژی ان ایـ ای خویش میبیـ دانی،  اپردازد« )هـ ل«، برکـات؛ هر دو جزء آن 51:  1989لحمـ د اللیـ ان »بریـ ه در رمـ انکـ (. چنـ

ــبانه »اللیل« را دربردارندهی ــت »برید« و ش ــفبار مهاجران در  عنی پس ــعیت اس ــاره به مهاجرت و نیز وض ی مفهومی برای اش

اســتعاره: وضــعیت اســفبار مهاجران مانند شــب اســت. مفهوم انتزاعی    -ســرزمین غربت ســاخته اســت. عنوان: »برید اللیل«  

مبدأ( و مفهوم تیرگی و تاریکی و مفهوم ابهام )نگاشـت( در  وضـعیت مهاجران )حوز  مقصـد(، مفهوم ملموس شـب )حوز   

»اللیل« در این عنوان اسـتعاره از وضـعیت اسـفبار و ظلمانی مهاجران اسـت و وجه مشـترک تمام  شـود.این اسـتعاره شـمرده می

ای از وضـعیت و . در واقع تاریکی و شـب در تمام رمان؛ اسـتعارهباشـدها در تاریکی شـب میها؛ نوشـته شـدن آناین نامه

تن نامه نموده اسـت. ناس موجود در رمان را مجبور به نوشـ یدن    موقعیتی اسـت که قهرمانان ناشـ نده برای به تصـویر کشـ نویسـ

ب کمک می تعاره »بنا به ضـرورتی در جامعهوضـعیت مهاجران از مفهوم ملموس شـ ت؛    گیرد. به کارگیری این اسـ  زیرااسـ

شــود و هدف از کاربرد اســتعاره، خلق فضــایی خاص در  ها بر زبان آورده میاغلب بر اثر نیاز گوینده به این نوع اســتعاره

ای برخوردار باشـد و بتواند با نزدیک کردنِ های شـناختی و هیجانی بسـیار قویفضـایی که از جنبه  اسـت. ذهن شـنونده بوده

 (..Lakoff, G & Johnson, M (1980), P 19شتراک نظر پدید آورد« )ذهن شنونده به ذهن گوینده، ا

 های متنیساخت (2-2-1-9

ها  پردازد که واژهبا توجه به آنچه در سطح توصیف مطرح گردید؛ این سطح با تحلیل واژگان شروع شده و به این می

ای و بیانی،  های تجربی، رابطهر ارزشای، بیانی و بعد در مرحله دستوهای تجربی، رابطهارزش  .هایی هستنددارای چه ارزش

های متنی، فرکلاف چندین پرسش را  پردازد. در ساختهای متنی میدر هر مرحله از واژگان به دستور و سپس ساخت

نقادانه مطرح می با رویکرد  از جمله:  برای تحلیل گفتمان  آیا  1کند.  استفاده شده است و  تعاملی  قراردادهای  از کدام   .

. متن واجد چه نوع  2جود دارند که به کمک آنها یک مشارکت نوبت سخن گفتن دیگران را کنترل کند؟  هایی وروش

های صوری در سطح  (. در پاسخ به این سوالات باید گفت؛ »ویژگی1۷1:  13۷9تری است« )فرکلاف،های گستردهساخت

هوم وسیع متن، در توضیح آن در رابطه با  شود. با توجه به مفمتون مربوط می  متنی به خصوصیات سازمانی صوریِ همه

هایی که بر  ها( و متن وگو )مانند مکالمات، دروس، مصاحبههای سازمانی گفتتحلیل گفتمان انتقادی متن شامل ویژگی

  دوم عمدتا به گفتگو و پرسش    اولشود. پرسش  ها( هستند؛ میها، مقالات روزنامه و نامهگویی )مانند سخنرانیتک  پایه

های سازمانیِ سطحِ بالایی  هم چنین تا حدود زیادی به ویژگی  اولشود. پرسش  گویی مربوط میبه گفتگو و هم به تکهم  

شود که دارای ارزش  هایی میمربوط به ویژگی  دومکه پرسش  در حالی  .ای هستندشود که دارای ارزش رابطهمربوط می

بخشند. این رمان از سه  متنی، به چگونگی ساخت یک متن ارزش و اعتبار می  های(. ساخت2۰2باشند« )همان:تجربی می

هایی مربوط به حواد  یا وقایعی است که برای قهرمانان رمان رخ بخش اصلی تشکیل شده است که متشکل از گزارش

ابتدا در این سه  دهد. حواد  هر بخش به نوعی با یکدیگر در ارتباط هستند. این حواد  دارای عناصری هستند که  می
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ای  پردازد که چه حوادثی رخ داده است. بخش دوم از زاویهبخش اول به این مسأله می .بندی هستندبخش کلی قابل طبقه

 کند.  نگرد و در بخش سوم پایان و عاقبت حواد  رخ داده را بیان میدیگر به حواد  رخ داده شده می

دهد که او با اســتفاده از روابط معنایی بین واژگان  نشــان می  بررســی واژگان رمان برید اللیل در ســطح توصــیف

چون وضـعیت نامناسـب مهاجران،  چنین با اسـتفاده از اسـتعاره به دنبال بیان مفاهیمی همآیی، تکرار و تضـاد و همچون همهم

اللیل برای بازنمایی   های اخلاقی و شـرایط نامناسـب اجتماعی و روحی و روانی آنان اسـت. برکات در رمان بریدناهنجاری

ار از غربت چون هتل، فرودگاه، اردوگاه، خیابان و خانه بیگانگان بهره مفاهیمی که در ذهن خود دارد از محیط رشـ های سـ

طح برد. هممی ده اسـت که فرآیند مادی و ذهنی در سـ تفاده کرده و آن باعث شـ تان اسـ برد داسـ چنین قالب نامه را برای پیشـ

های عامیانه برای بیان احسـاسـات مهاجران در این  ی اندک از سـاختیشـتری برخوردار باشـد. اسـتفادهداسـتان از فراوانی ب

ها مشــهود اســت. افعالی که در این رمان به کار رفته بیشــتر از نوع مضــارع و آینده بوده و میزان افعال منفی نیز در این  نامه

اهده می تر از معمول مشـ بت به رمان بیشـ ود، اگرچه که نسـ ارکین، در گفتمان  شـ ت. مشـخ  بودن مشـ افعال مثبت کمتر اسـ

 روایی برید اللیل، سبب شده است که فعل معلوم کاربرد بیشتری داشته باشد.

در فرانقش بینافردی بیشتر از وجه خبری در این رمان استفاده شده و وجه پرسشی نیز با هدف درگیر کردن مخاطب  

شـود. نویسـنده با بکارگیری ابزاری چون  ها به کار گرفته میگفتگوی بین شـخصـیتپردازد، در  با آن چه که متن به آن می

ــجم می  چون رابطـهها هممنطقی بین جملـه  حروف ربط، ارجاع و رابطـه ــبیهی و تمثیلی، متنی منسـ ــیحی، تشـ آفرینـد. توضـ

تفاده از حرف عطف ترین اسـ اره و ضـمیر اسـت و بیشـ تر از نوع اسـم اشـ »و« در این رمان شـده اسـت.  ارجاع در این رمان بیشـ

برکات به تناسب موقعیت متن حروف عطف منطقی مانند )لکنّ(، )فَ( و )ثمّ( را بیشتر به کار برده است. در بحث ساخت  

پردازد و شــخ  اول با مهاجران می  متنی، برکات در قالبی روایی به ســبکی رئالیســتی، به بیان حواد  و اتفاقات جامعه

پردازد و با تکرار موضـوعاتی که اهمیت پرداختن دارند، به صـورتبندی پرداخته  موضـوع داسـتان میگویی به کنترل  تک

 باشد. های مختلف رمان با یکدیگر ارتباط معانی داشته و هر بخش تکمیل کننده بخش قبل از خود میاست. قسمت

 گیرینتیجه (3

ه فرکلاف در رویکرد گفتمان انتقادی خویش مطرح بررسی رمان برید اللیل از نظر واژگان نشان داد که خصوصیاتی ک

در این متن    دهد  بررسی ها نشان میهای گوناگون ظاهری و صوری در این رمان وجود دارد.  نموده در چارچو  ارزش

معنا، هم معنا، تضاد  معنا، شمول    مهاجرت به صورت هم  های بسیاری در راستای ایدئولوژی نویسنده نسبت به پدیدهواژه

های به کار گرفته شده در متن رمان  های افراطی به کار رفته و ارزش بیانی واژگان بر استعارهبندیآیی، عبارتهمو  شین  ن

 دلالت دارد.  

ــنده با  ــجام متن در این رمان گردیده و نویسـ ــطح معنا باعث انسـ ــده در سـ ــتفاده از امکانات واژگانی مطرح شـ اسـ

ت بهره ده در  کن را به مخاطب منتقل    ده اسـت تا دیدگاه و مفاهیم ذهنی خوگیری از آنها توانسـ یاری از مفاهیم منتقل شـ د. بسـ

 چرخد. این رمان حول مفاهیمی چون تنهایی، بی کسی، ترس، جنگ، وحشت و انتظار می

ه دکاربرد این فرآیندها این نتیجه    از مقایسـ ت   که در رمان برید حاصـل شـ ر مورد توجه  اللیل برکات، فرآیند مادی بیشـ

ان بیه  دهندهقرار گرفته که نشـ نده و شـ تفاده از ابزارهای فرانقش تجربی    دیدگاه واقع گرایانه نویسـ ازی جهان واقعی با اسـ سـ

 به گزینش و استفاده بیشتر از فرآیندهای مادی پرداخته است.  
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ول، به روایت حواد  رخ داده  اللیل، وجه خبری دارای فراوانی بیشـتر اسـت. برکات از طریق شـخ  ا  در رمان برید

کند. افعال، بیشــتر از نوع معلوم و مثبت  به همین دلیل نیز بیشــتر از ســاخت مضــارع افعال اســتفاده می .پردازددر رمان می

 هستند؛ اما افعال منفی نیز فراوانی زیادی دارد. 

 هانوشت پی
1- Norman Fairclough 

2- Ferdinand de Saussure 
3- Lévi-Strauss 
4- Michel Foucault 
5- Martin Heidegger 

6- Edmund Husserl  
7- Maurice Merleau-Ponty  
8- Nietzsche 
9- Michel Pécheux  
10- Jacques Derrida 
11- Chomsky  Noam 
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